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The Torah in Parshas Shoftim tells of the various groups of soldiers who were sent home before battle, 
including האיש אשר ארש אשה ולא לקחה – “a man who betrothed a woman but did not yet marry her” 
(20:7).  Such a person is excused from battle פן ימות במלחמה ואיש אחר יקחנה – “lest he die in battle, and 
another man will marry her.” 
 
Targum Yonasan ben Uziel presents a novel and surprising interpretation of this pasuk: 
 

  דלא יגרום ליה חובא דלא חדי באנתתיה ויתקטיל בקרבא וגבר חורן יסבינה.
 

…so that the sin of not bringing joy to his wife will not cause him to fall in battle such that another man 
will marry her. 
 
This soldier might be deserving of dying in battle, Targum Yonasan explains, because he failed to fulfill 
the mitzva presented later in Sefer Devarim (24:5), ושימח את אשתו אשר לקח – requiring a newly-
married husband to make his new wife happy.   
 
Several Acharonim raised the question of why the soldier is guilty of neglecting this mitzva, which 
applies only after marriage.  Since he has only betrothed his bride, and has not yet married her, he is not 
yet obligated in the mitzva of ושימח את אשתו.  Why does Targum Yonasan speak of the soldier as 
neglecting this mitzva?  Some have explained Targum Yonasan’s translation to mean that the soldier 
might be guilty of delaying his wedding, which had the effect of delaying the mitzva of ושימח את אשתו, 
and for this reason he is sent home. 
 
Regardless, the Zohar (Ki-Seitzei 58b), commenting on a later pasuk which speaks of Bnai Yisrael going 
out to battle (21:10 – כי תצא למלחמה על אויביך), explains that it refers to מלחמת היצר, our ongoing 
battle against our yetzer ha’ra.  Rav Simcha Bunim of Pashischa1 (cited in Ramasayim Tzofim) 
commented that at the times when actual wars were fought, the Zohar’s interpretation was merely an 
allusion to the מלחמת היצר, but now, when wars are not fought, this is the true, primary meaning of the 
pasuk.  The practical difference between a subtle allusion and a primary meaning is that it is far easier 
for us to achieve that which the pasuk demands according to the primary meaning. 
 
It emerges, then, that Targum Yonasan’s explanation of the exemption given to the soldier offers us a 
new insight regarding our battle with the yetzer ha’ra.  Of course, a person must go out to wage war 
against his yetzer ha’ra, devoting himself to Torah learning in the beis midrash at all times.  However, he 
must also ensure that his wife feels that she, too, has a share in his Torah learning, that as he grows and 
achieves in Torah and avodas Hashem, it is all in her merit, for as the Gemara teaches (Berachos 17a), 
wives earn reward by bringing their children to shul and by allowing their husbands to spend time away 
from home in the beis midrash.  This is the intent of Yonasan ben Uziel – that every man must properly 
fulfill the mitzva of ושימח את אשתו, and even when he sits engrossed in Torah and growing in avodas 
Hashem, yir’as Shamayim and middos, he must see to it that his wife experiences fulfillment and 
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satisfaction from his actions and from hers.  This is the essential meaning of the Torah’s command 
 שימחו – As Rashi explains, the Torah commands husbands to make their wives happy  .ושימח את אשתו

אשתו את  – as opposed to just being happy together with their wives, in which case the Torah would 
have written את אשתו ושמח .  (The tzadikim would often cite this Rashi to grooms before their weddings 
as a matter of practical guidance.)  One must ensure that his wife is happy and content, and give her a 
sense that all his Torah and hard work is because of her and in her merit.  We will then all, with 
Hashem’s help, succeed in triumphing over our yetzer ha’ra and serve HKB”H with all our heart and soul, 
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